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Abstract

The Rhetoric of Fiction is a work by Wayne Booth that explains the theory of fiction. The proposal
of many of his theories has had a certain impact on the creation, criticism, and research of modern
novels, and the publication of the Chinese translation has played a positive role in promoting do-
mestic novel research. At present, there are three versions of Chinese translations in China, which
are influenced by different factors and have significant differences in layout and content. The dif-
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ferent arrangement methods and translation strategies affect the communication of the original
meaning, resulting in varying degrees of presentation of the full picture of the original The Rhe-
toric of Fiction in different versions. This study uses the method of literature review to compare
and analyze the differences between different versions, helping readers better understand the
situation of each translation and choose the appropriate one for reading. At the same time, this
study is also beneficial for understanding the translation of foreign literary theories in China, and
further understanding the impact of the translation of literary theory works on their dissemina-
tion.

Keywords

The Rhetoric of Fiction, Version, Booth, Literary Theory

Copyright © 2024 by author(s) and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY 4.0).
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1. 3]

JASEAEABAT R b il 20 4D 80 AFARE — MBI L HIFEN, ST RI DI REAEANRE — NRFER R IR A3
BOKT o Brifscea AR, SCABg WU\ T7 ik, R« A ChtiBiess) md X re— M A
i ELHT BARHT B AN T A A AL

CNBLBTE 22 ) A5 B/NBBUA B ARIE T A S SCEERIINR, BISCEA R AT H S FEESTE. (h
[EARHLE 70 42 —FXIARFHIPEA o R — KB AR U 5 SO B AR, W RE R SCE
AR B A TARKIESIAE T, O 21 2SS A A B VP AE b [ R 2 % B8 1 R AR 1] BRIR AN PRAY
ZHRAT ChBR) AN EEFR e, HEEWE ST ERSER “SCUEE” Be s
B2 AL (Bl RAH SRS AT SR, B SRR EAR R TR . 8
S F G an A — Mt AT, PR AR R 7 B ANE ROE 5 R e S ek, “n
R0 A B BT R (0 AR FE B B RE AL, A B I REZ BE ST, ANOUAS BEAR S I e vy S A,
Mg PRI 5 PR i A B WE AR B TU 7 3R (2]

BIR CNRBTF ) PR RS LB R L, (HRRAS A R 2 R LU 3, A B e Rl AT
LA FE o T3 1 AR AN RRAS (0Rs L, AR T 1RSSR R N 223, DL S s & 5 5
(1 R HEAT ) 52 BT 5T
2. {hvinfeRE) RAPIFERRAHLR

BT BB CFEMIER B R « fili(Wayne Clayson Booth) UM SC#FRIBEME, HEC
Fi 3 4: The Rhetoric of Fiction, T 1961 4F[itH, 1983 4EAEIT iR, 38 « A & 3 [ 35 44 1 SC it
PR, “ZmMariR” B ARMEANY), MERFTHEBN —LIIBARE, W “REEE” . “UTER
RRHE " SHAE N LA REER R IAREARIBEW A . /B8 L/ NI U, eI T/
W CEt 7, CGEEERER) SRZBE Y “20 thal /iR EARMT .

BT, WiEARE =RA, onlZ: BT ARBMRAET 1987 4 2 H AR, WEETALECLT
A PR “APALZEPEART ), HERE S OB bR T 1987 4F 10 H ki), BEF L #

][l
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SRR FZE(CAR IR “HemISE NEA T ), dRIRE S AR bR o F AT 2017 45 7 A
BT AR, B 4RI SRR TS (15 1987 SERRA (1 “ W3R ” J9l]— N)~ JA 28 (LA faAk “4EiTA"),
I8 )55 55— WM 1E . BT AR IE LR A 1987 SFERUAS ISRl F3EATREIT . o, =Are & 1R
ATUWT: EWEFE. B2 05, BLEFLE. H=5, WIFREEtaEt 58, FEE
HNE . SR NFEANBT A =A% 1) T %0 .

TGN B HE A R 35 K2 R PE [R]— 4R R 1987 AFAHZR i RRAS 15, M8 C/NUifEEES:) BAR ST fei 4k
A 2 — KT e o R S 2 B T 1 v 3, ok o [ ST SRR S A T R . IR =4
B 2 F RO R ORI RRE Y, Bos 1 CPUBRES:) AN TERI ST S A ES A {E -

AP EAER I WA X LG ZR . AL EFARRRAIE A HEANE - P 5 - HXX
- IESC - B RREROC - Ahge - ] - Hph AR ChBEERE) IVE s RIS ARG O %
Fr-FE - A(ERVERERER, ERIINHER) - 1IR3 - 25300k - B3 )510; B ASHPE 08
BATHR? - B - P& - B3R AN H ) - 1530 - 25300 - B IE. = MR g HEE
AR, PO L 7 A A BN 41T 1 A A7 4 Y S AR R S AR m [ (A% 4 i O

W A RAS R B B, RERE R ILVBT ALE IR AT . SIHMZEEA IR, N4 NI
SGNE LAGEH T R IEAT IR, BT E A RSPl R, SRR B TR A, BRI R
AW AL . IR IR SR T SRR RS, AT 0T B T, B R B A IR RE
B aaE, M T HAR AN EAR YL, BATE SR N E . B, AR A BT R ) ik
BT RATAEARA.

FERZEDERE P T LUR B, B AR B P B AR 2B T AN FIIRES. R RN
EHZEMN. RMERF—FE LT 23T 8, BORBUNISE) . X7 5 I SR R
ZITHI, B HAT TR T

3. TRIRAERILBS RN

TER—ACERREAE,  CMUBRS) =R TRZHMNSMEL, EARTRFMEC R,
B QRASIN CARIE SR, L ERR A By (IR JE AR AR & 7 AR B AR I O . DRIk, RvT e
EFE BRI E BN EIUE LT KIE RS B S EREE R, AREEHTARKNEE, MET
AFEFE ARSI EA . FR, BTEARRZER . R RNEIE. Bk rNeRSERE, RAES
BONWIR, X R IONEE IR ARG, ERRART

3.1. FRIFARIGHEF LS

MR — B RERTE, IS NP AR, AR IR ZER . SO R A
FET, BIThiEL 1987 SERIMRAZ 1 “IBATHRUF " o 1% 2 — IR 58 AT 1 K3 DU 0T 1 s R A2 AT hidFe
I T CNBERES) RAZES AR Z AL R R, PLAGKEHIRAE 20 HHH4D 80 AU
oL Rt B 1 XA E AR B 7E 30 48 5 AT BT HY SR A

BATA P iR 2] 80 SEARMI SCAL TN A — L8RP PR IR, — M ER A2 MSCZRBRIRAA, 5
— 5 T SOE V) BB SCEWT SO S A%, BrPL 80 SEAUH XGRS 1S U AR R [3]. [H1 ]
Piseils, ATCLEEL, ERFEMEAERET CNRBREE) KRS b [ S R e BAT B I HE B 1R
o BRI P SR R A, ChBiiERes) i) — S5k R 2 R e, 8. BE SR
WEIE R Z AR R RN RAE 2, “HRBER T — AV ERIIE [3]. FIE] 21 K SCE BT,
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HIRAT IR T A TR N TE R BAR, i RE 1A B AR SR AR S IERET IR T b
AMERE—HET BT ETE R RI o FII, Ath SR — B RZNIE M ARG R TR 2000

Hr SIEE IR PSS SRR 3]. 7 BRI AR I I S AR A Z A BA T — € M AR

HIEAT I, BT RO WEOR ZE LR S R B3R TR, B CNRBER ) AR B KA
BRI SIEE PR RO, WEHE R NRRAZERIHMER A SHIER . R, WX —#n
WREHE PSR E I T X AR A O BAUIRES, £ — @R I T\ AR E S B
FHIRBL o

BEAN, BITAKE “TERE” it H b, AR AT OV . B A RO AR 5 T 2=
BAK, ACHA TR,

HI BT ASRAAL A TR SRR RA AN, ik, IR X 5 B2 .

FRUCRE P RRCAS B P 2 BB R

FALEREA: hEAHTE - P35 - B3 - B30 - 58 TRRBROC - #bhae - BB - At Rl Chistig s
) T

BATA: BATRUT - %7 - 75 - Har( “HR” My HFd) - IE3 - 225300 - eI,

FLVER], BT CBITRRT XK AN, BITAILR R B HORIE B R, fRE
T U“BHERT w8y, I CHRBUEIE” o AL EREA AR, R BEAT MR, AR AR
TEOLEAT BRI AR 2y, (B “BE RRUPER” « “AbFET L U DLRSREZEEXT ChUBEEE) KITT
Pr#R——F .

MEFRE, WA HN “AEF B ABRNE AR EZENE” =TT 7 BHE 245
(EATAL TR AAE RS A S () N A AT BRI, 2 AR LTI = 3T H SR = AN AT B . G0 RS —
L ARETE ST TN RIS TN AN S R SRR L AR AL, AT T4 EOh IR
TAEGUNEIIEIS” o S =ER, AT EEHE T IR RIS [4]. BT AR B A SRR
BERE, AR AR A, A RE H RSB . RPN, A4
A% AR P TET, R AT AR A O — BB LA IR 2, Ham a3 X 53 2 15 3
BT, BGRRAL TEEER E N B E B, OBk M AR HIW a2, TR H 2
FEZANMPEA” [3]o FALKFERIPFNE R PRI T 20 AT RAYE,  ATAL % B 72 X A1 7 B R RS
PEFEIR, A e R e UL X A B AR AT A7

AL FE R FPREME LB TEMHESR CMNRUIBRES:) RRIA N RS IERKSS, 58135 N RE (3L JEIR A
P O B RO PR B E A — 2 IR AT I 5. P MRRAS B P S A, BRI, JFE
[P

P FRAAE IR B B AA N A BB IR 2. BT ARERDE Si0E A 2R, MLERARA
UL BITARISRE P A TGER [TAE TR -SENER, RO R —3, JIHENZ %
HE, EEXN PR NAE SEBATER . ATALE AN B ICIRE T IERSI R, R
EAMTEEREERES, ZURZFEARRRI . TR ST AR, FER TS
NP S BEAT RIS, B — 2B R . B R SEIAT R, WEE— | I T IR
RABERAN, BEEER AT TR BB Em o RSO R R T AR R T AT
RSE” o HRRSE” o CRERIRT . CEEHT FRIE, BE AR IR TG A TR
HISE AT, AP AL ZE A R BT AT A . S5 S ALE AR N B SO RER Y, XA
A LU AT B PR SR 78 55 PR 10 DR, B 3T A LU A £ BRAR S AL S, 1] 13 B8 70 B o AN 1323 B 155
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Fi5h, ARSI, BT AL U ICWIRG, 225 ST DR B2 8 1 7 RTS8 AT 7T 361
FZH R AA LR EZ NS N E, AR T 0T e 75 (e AR WIRZ RIS
PEN— BB EANE, SRR TR 0TSO En, [N AAREL 7R RS, R R A Bk
YR LR Z N o MAALFE AR A R, SR LR A, EAALEREAR
XHATHTAE S AP I E UL “Abse” o OB AT TR OR B, AR VORE] TR E S R
IS -

Horp, B TRRTE” R LB B . SR E K BOR PR 21 )5, IR BRI
FEEEET, HERHRRRNEZE LI T 2R, WP TRZMIFCE. Al EUE X
TR OB IR TR ER U, BN TS IR A PR, T B e S AR Sy A A T R
FEHCHHERBRE. EUfmlirs. “REwt, I aERRaEY, BRELds---H
UEAS ) E B IE R BT R e A ILHAT Z AT B )PP i P W A S s, £E
A HEMRE EE RS IR IR [4]. 7 A TR IR A AR B S 53 E R B2 i e,
A AR R SCRBE S I 22 [

(RIS, A SR 55 R b 3o SR o (RS ) HEAT AN SRR, K R A TG BV R B L
T M IE. AALZEFARN 415 T1~474 GUSR AN e AU IR 2y, A KRR AR 78 3 K] v 2R
A e PR AT AN TR AR o 10 SE & N R RIBh R 102 A e Bl iR e DL “ BRI 4R
DRR e T IR TERMPRBERZS T (SO E W OB 45 F 7 ORI BREGRSE . “ AT NHIEERAERUR ZAR
ABURBT LR AT 2. — WS ZCEHE RO RIBE] T — DNEORB RIS R MHEE[4]. 7 XS AR
B F U7 A A UK UK B A TR A AL ZE A I8 20 AR 1 M OR B R 2 1] 7 LR B2 A 24 e
FO D SR, JOHOG I 7T SR A bR T LR

FALFEEAREREE I T =R AT CRRBEEE) B, BITANIFEERED 1 PY 250 445
FIBEETEPEOY . P BARRAT T AT, HARR T A FME A ZE AR AL .

REARP AL AE AR FE P ERE -3, “RIEDIEES Y, FEEMENETREY, BhW
BT RIS TR R A S SRR, AR R R E T A MRS SRS T R SEE X RO SR
BT IE A BRARVR G SCAR IR R AR I [5]. 7 B4, Bk A B BIAE & BT A R LA R 2% 3
R IE AR BE S B R L BRI R SCARIEAT 08, DM BTG 5, RIS & R X TRk, X
S CRICR” BABORIPER, X T8 R TR E KU, RSO e A B R 0T 7T
M EA M. BTN MRAE X ZEREOR, Frek, H5 A REA LS G R B FT B X BT 78 #3E
A i) F AR SO AR o

3.2. FRIFAHNAEFEE

BT HHIERIOER, WT RS ERRRRE, FALRANERERRE, BERERE A, R %
KA LS BAER. BT B0 AR RIET AL A A8 B, B LT
ARAHLAE ARG P it 17 LR

ERAREBENES

ChBiERess) AN —ASCEBIREAE, ARENEIBAE, PR, MBI AR R
AHRE S N, RAFNT AR Bk, ARG R ARE# A — 5 rREE. B
e PRI e ] (3T SCIR] B B L SR e IR, AR AT RE N B R 2 2 B LT B L. BT AN
M FEFAEAN DB RAREREH BB 7 225, EHFIER 7D HAIERIERARTE, PRt
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(=R

B, CHEARALAUR " 5« AN NIRRT ARAE (1 o S50 535 5 =8/ AR “ Impersona
narration” , BEITARIFEN “AEASALKIBGR” , AALEEAN D NBEE" o« PINFEARRZERITE
“QARIL” 5 “9EPN7 Bl E.

“impersonal” 5 =FHPUEMRE: B2 ANTEWRI. WIRIT: ZW; GBI ATfESE =350+
TR 7R N AN A B ANEE N BN PR AR, BRIV id AR i AR AN 8 3L, AT 3013
B HTEER AL . X AE 5SS PFIRIAR AN L — T +S « UMK RO i S . SEMERpR 1 “F
AN Bg, X B EEREEOS =TT A ISR ST B XA BE SR A ) 2
P SCRFAE N RIMER N4 K E S ZAREIE th S 508 it A ORI AN ER[6]. Hitt
A, A S =R KRR R X — B R I, A RS LRI SR AN S B o TR — B AE PR L —
ELL “AEDN ALY X ARIEAT, TR “HEARL” .

MBUE IR SO EERTE,  “AMAL” S248 “Xah. MY AR AREYIR ¥ NRRSAE, Al AT A
ANREAE BENIT . RE . 8 E & CSEM TR — e TR [7]. TUER], A7
FEDAEAR B A — iSO AE TR TR R AARE, S50 I A B I ToAH Rt

F4k, “Impersonal narration” J&—/MpE, AR UZ X A PR R LG A5 . Rk, SEREE SR
FEAE HLIS IR, 7R OR B 9SS X B A b 3 28 PR DR T e PR . A SR UL “ AR ARS AL AR " 1
PR IR S AT S AT WA, AR AR AR R, REUAA R FER YR EERE
FEFIRR R, MASALEREARR “IEDARIBGE” M4 —Lk,

Hge “BEIR7 5 <R ARIER#E. “BRC 5 “WE7 ZHADRE AR L= =)
W, SR 2 P A AR R IR I S T SRR F) ai J57 D )5 5

Under the impact of James & apos; insistence on presenting one troubled vision through another troubled
vision, and of the experiments by Conrad and others with distorted chronologies, there had by the mid-twenties
developed a theory that a technique using flashbacks was more realistic than the old-fashioned, routine chro-
nology [8].

ARt 20 208 20 SEACH I — M N BT HEAT 1S NI, A 23X HL A Y B 9% SR flashback ™,
HPGEREE Ny “EIR07 « BT o PORIEE S “HIRC 2B TE, AAETREN G2 T (7 AR
MR R L) IXAZEAE, KU BIRTFER N HEA IS T RF M. “ IR IR “ 2507
AHEZAL, #WHEENFSEPEEHAAYSERE L, B “EIR7 AR, “HNE7 i
AP HARE. B, B0« STABSRIRRR « @MY a5 — &40 (R - mEHR) 1
YR, RXTHEZ IR B LT AT o X —ARIBIRAD SR T E N B 1A .

PRI, AR P A AT Ml A SR, A AL ZE AR I “flashback” 52 “IA a1 7 (0T
RIEHAKREE T o 53—, MNEEEZAERE, WREE X R OUSA T, Xt “AE” XH
—ANHCEEA RN, BERBCR AT RES RAT 4. B W AR R N RE N2 M LB B, 4 B I A
1 e B P A 7 — 8RR b T LIRE A ) o

MERERIR I A BERTE, AR E ThREIRBI P EC LB » B 7 SO R e, B
[ BRI SCAS W 1% 106 AN [R] B P SRS E AT R P . U SO 7 DU 26 (8 B SOAR . SRR SOA . AR
A MW RSCAR. CUhBEREE) BT EREANCKR” XK, BEABELR. MR BIEE, AR
ME R HLE O ERWARE RN H G MAATER], w5 R R VE R A P8 15 B R
Arett, AREREREA . B SRS WS, TIPSR, B, iR
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TR AR VR AL A LA

EHEF WA T W ARESAERPERLT ChiiBiy) XRIMIREFNRED, HIRARE
MEFEAMUE SRS R 5 B LRGSR, EEERAEREME B, Tk, e s, m
WA B R IR 7 B R R AR rh & T E IR R P R

33. FAHNBWER

B SRS I A R AL P AN AR R T AR R TS 5 0XU% TR, 1A H ELR B DL I AR th i
BLT AR AR, MRS 7 AR 22 5 2 SO MR 3 R e BN AR I B R R 2 —

331 BEEARBER

MBEARRTE F AN LKE, BITASAALE AR R BAR AR, BATAE = KA
A, MATALZE AN DS IR AR A O . W, B sl 7RSI « KT« FEMR R —Buil, IO
H— AR PR AT UL

PR

In the wake of anything as large and consuming as happiness, he necessarily forfeits the much smaller but,
for a writer, always rather exquisite pleasure of appearing on the page serenely sitting on a fence [8].

BATA: AR IR AR IZRE BRI SO H a3 T FERI R U2 05, SRR TR B2 — ME b R R A5 0T
I ZHEHIAE T LA R EE /T 22 1 L (B AR 1 2 v e A DR

AP AL VA : RO AR I A AR D 2 e LR T XA ANER, Aot s AR S AE T A~ 22 VR B 35
PRI S AR TITR A SR UF R AR B P«

PINEARIEF — A, BITAMN T 68 /17, AALEFEANM T 58 N r(AfEts 555 5). BT
KRNy kbR — )3, JF AR BMEZ , AT AL ZE A I SR H 22 A ] ) 3 F R s —
AR, BMRER D . WCARNERE, PIFRIEKNE RS R, EEITAS S E R E
Z, REEEIERAES ERMBMEL X TR . 5ISCRIFEE R, W RURBUE T AL 5= Rt
7 51, FEARBEBME B AL ZE AR BRG] TR MEAR R B TR, IRk
X KB PRV 1 AT R %k

AHEF W, P BEAIE R IR R 2 2 IR . WA IE S TEANE &, BITALIERE
NE, ALEFRRN LSRN E. “HFREMFEIRES, B E2EERE SRR, ms N g
2 RIEALB FOCHIRE 8] 7 M HIMRAH#GE “iAR” o BITARIATALE AR AR 58, (HA]
BLPEEIGG T o KA IESATASIE W RIS ARSI AN, T BER M EE A By och 53 1 B AR RE 3R
TRk, KA SN E XA B B N . AL E A RGN, A E R L TR S SR
MRS R BN e R I, IR E PR 22, W ARFERFEMESWAE —Em “XK” o Ei, i
TEAN TR 5 T 2R U SR F0 P9 A ) 3 3 SRS % LA B MR

R E L AL B Jo T AR O A, AR R SR AN BE e R RIT R, BN
M S Z T HBE A K . AL ERATE ZHE IS T3 R T, RS & POE B 4RSS kT
ik MEIT AR AT BeOR B I35 O35 5 RS, A WS DS S R AL W BEhilEds . B
ENNCIE RS

332 EHBRLERNER
EAFE R L, BANEALE T & EARFE S SRS . @i 55 g T, %
PRGN . AR ILX — B R Y, EEMAFE SR H% T LA E 6 FOLE 1),
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Table 1. Comparison of mistranslations between two versions
= 1. BmMAIRIFEZ X

B RRE HHENRBIT & FHERER
=& “pessimism” (55 69 1) “REME LT (B 65 W) CHRMENT (BB T4 N)

“Though this doesn’t happen to agree € B RS 3 N CHIR, R SRR
with what Forster has said about the A RO ] ANFKFEHERER LR

= 4 NYPEEN b £y /
FPUE - ovelist's relations to hisreaders.” %\9@?4\%9&?%}%%5’]9@%% 0 AR EAR—, 7
T2 “Someone requires excuse” “ZFETT (BB 121 W) “AFRITEA” (55 137 W)
T “we can read with pleasure the works “n] AR PRI B “ TGV TR B 1
™ of a great many authors” (& 139 7)) (%5 127 ™) (36 145 )
«, Fp “ BB AN
we must grant the superiority of the TR AT, FEBOT 6 YEAR BB EF A Al & T

KI7e i Z ek, o AT
BI7 o 50 A A £ i B oK
FONMEE. 7 (55 189 TR)

.+  peasant-brother’s open and loving
sexuality over the ‘respectable’
brother’s secret pleasures.” (5% 180 T7)

AFFWZET AEYT BFER
WG, (55 169 )

#/\#  “interdependent” (& 230 1) “HIHEBRSL” (55 212 ) “CREARAHR (B 240 V)
I s 0T R R CHEREERE R R
LT “to some readers” (3 264 ) (45 244 70) (5 275 7)

CNEREE) A+ =AFN, PR EER A R 2 A R T AAASEAT, R R EmE
HA— 58 1) i 1

WA LR FTOUE H, BRI e A, HAR IR IEFE RN R 2R
1 B AN I R R I AR — o I L S RS T DU, RN AR EA RS TG oL, (HATALE
PEAR PR IS LB BT AL, 1 H R RN ISR, SE4sn] DABEG, 1X 3 0F 1F 35 76 2 o e sl
MR RAR . RN BIAE FO4S B S 805 538 B A 25 B 2 LR IR, Il i3 OB PR A
KPR T S K

1 560 B AR R U R R AT BT i 28 /N U BRAR AR 2 . AN E S L “MEfE R — Wb DL %
IR« AR AN (SR BES ) 1 SORE T A, RIIE “ TR E S5 R V) 58 R MR AEBE R 2 AN,
BEAS /NS AT G ST At ) N1 22 5 6 A= A Ak 2 7 3] IR A . S5 HR {8 1 peasant-brother
“respectable” brother PN, PHNPEAGTEFEF AN 25 55 1K S BRI R B 7 . BT “brother” — il & X
AN BB S 80 T X b 22 S e A, I T R (R 3 S AT L

(ZREpRED) 2R, BN EAS N (FHERY o BRAFRHA AR« BiEE R
OB HL, B A HSE A IR [9]. BT R, BTDMEN AR DU Bk 2 o o,
CRTEE R R R AR A NI B EAe, T TC IR R RAT TR S SO R, FE B R IR,
TG R o F AR PEIX — WAl AL E PEA BB, SR T 2wt (ARSI e A R I “ %
TR TR FHIRPE” X — WS e G, X R UL,  IX RO I PRI 75 2t — 0 SR 5 3
ITENIE, (AAREHRRIX — R A HE AR E N . R (ROUEIR) 1987 45 1 A iR, FHALZERF
ASEAE 1987 4F 2 H b, PIA T R (AR K%, PR3 BV RAEA X /NG, AN AR 1 1R 1
4. G5V

SR, CNRUEREY) PIERRRAIFAZ, MR ENEANEALE=TFEEAET, BKE
KEISH. BT EAR B =4 EEGHN, SORER B, RR=AFERICT F—AM#Er T, K
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RS AR FLAEAT 5 ST BT il XL SR BT A N33 P va o ) S Al —— 1R TH 2 58 i R R AR 41
WE, RS N, AFFEENEFE RSB, AMTERFCEGE N, EREd R RE
HENER . BvF, MEFEARD. SAOSHNRAEGRR. 7o, BITARMRIFRZAL MR — AT
BRE, o R (HNHEARED, HIRERE, AR EINRIE ESREE, B
RPERS . VENE N AR — AR, (TALEREA EARRIRE, (H AR & 1 77 3R H AR 45 A
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